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Concorz<lia Theological Monthly 

VoLXXIX MARCH 1958 No.3 

Aids to Bible Study 
C.Oncordances 

By FREDERICJt W. DANKER 

The recent publication of Nelson's Complet• ConcortLmc• to 
the Revised Standard Version of the Bible focuses attention 
on Biblical concordances in general as a necessary tool for 

vital interpretation. This brief study aims to present a historical 
survey and answers in some small measure questions frequently 
asked by students: What is a good concordance? How can I use 
• concordance profitably? 

Dr. Samuel Johnson defined a concordance as "a book which 
shows in how many texts of scripture any word occurs." Few will 
be satisfied with the purely quantitative evaluation suggested by 
this definition, but it does emphasize the formal aspects. Originally 
the word was employed in medieval Latin in the plural concor
Ja1i111, i.e., groups of parallel passages, each group being a con-
eorun1i11.1 

CoNCORDANCBS OP THB VULGATB 

The history of concordances begins possibly with .Antony of 
Padua, who formed his Concortltmlill• moral•s from the Vulgate, 
bur it was Hugo de Santo Caro (his name is found in various 
forms) who really broke the ground with an index to the Vulgate 
completed under his direction with the help of 300-500 monks 

1 On the history of the word as applied to concordances and paralld cerms sec: 
C. H. Btuder, TAMIEION TON TIU: KAINIU: AIA9HKIU: AE2EQN 
lift Co■tOMlltllia _.;.,,. 110, ... No11i T•,,-•• ,; Gruri ( 4m ed.; Leipzig, 
1888) •, p. zii, a. 7. Entries cwed before 19~0 and marked widi an • may 
be found in PrialaH Memorial Libruy, CoDCOrdia Sem.inarJ, Sc. Lows, Mo. 
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162 AIDS TO BIBLE S'IUDY 

in 1230.2 In lieu of verse divisions Cardinal Hugo divided each 
chapter into seven equal pans marked with the letters of the 
alphabet. His concordance was of little service, however, because 
it merely listed passages instead of giving the relevant quotations. 
Three English Dominicans remedied this deficiency in 1250-52. 
F. P. Duttipon ( Concortlanlia, bibliortmi sacror11m Vt1lg111a, edi-
1io11is, Paris, 1838) • marks the climax of these efforts to make 
the contents of the Vulgate generally accessible. 

CoNCORDANCES OP THB HEBRBW OLD TESTAMENT 

Apologetic interests prompted the production of the first con
cordance of the Hebrew Old Testnment. About the year 1437 it 
was compiled by Isaac B. Kalonymus (R. Isaac Nathan) of Aries 
in Provence. He called it :i•i,~ ,•~,;? "enlightencr of the path," 
though the title page of the first edition reads :1'1'.'? ,•~~. i.e., "it 
will light the path," taken from Job 41:24 (MT). 

This work omitted proper names and indeclinable particles and 
failed to present the verbs in any grammatical order. Julius Fuerst's 

publication, v,1,ris T,s111,n11,1i Co11cortlan1in1 (Leipzig, 1840),• 
marked a new departure; and with the publication of the revised 
edition of John Buxtorfs Concortla111iaa Biblior1m1, H,braica, ti 
Ch11/daica (edited by Bernard Baer in two parts, Berlin, 1862),• 
the way was paved for Mandelkern's monumental work, though 
the latter acknowledges the distina contribution also made by 
B. Davidson's concordance (London, 1876). In the preface to his 
V11nis T,s,,.,,,,,,,; Concord11111ia, Hcbrdicae alq11a Chaltlaica, (ed. 
F. Margolin, Berlin, 1925),• Solomon Mandelkern points out the 
advantages of his edition over previous works, including citations 
more according to sense, correction of entries previously made 
under false roots, correaion of grammatical confusion, and addi
tion of a great number of words, including hapaxlegomena, omitted 
by Fuerst and Buxtorf-Baer (p. xi). 

In view of the high price tag attached to Mandelkem ( about 
$25.00) the publication of Lisowsky-Rost Konkorun% %Nm H1brii-

1 See bibliognj>hy ciied ia GouJieb Srolle, Ar,/n/#1'8 Z#,. Hi11tm• ,.,. 
TNO/o,ud,n G•f.hrhril (Jena, 1739), ch. 8, pp. 826 f. On hisror, ro rhe 
18rh cmrury see ibid., pp. 827-829. For most of rhe marerial in the hisroriw 
portion of this srudr I am iadebied to the prefaces ia the coacorclaaca edited 
br 

Bruder, 
Buxrorf-Baer, Duuipoa, and Maadelkero. 
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iseln Alim Tes1amn11 (Stuttgan: Privileg. Wuem. Bibelanstalt, 
1955-57) • should come as good news. This concordance is 
based on the MT as edited by Kittel and is a photographic repro
duction of a manuscript done by G. Lisowsky. The emphasis is on 
nouns and verbs. The price will be about $10.00. 

CoNCORDANCES OF THE SEPTUAGINT 

Conrad Kircher is responsible for initiating concordance work 
on the Septuagint (Frankfort, 1607). His work was amplified by 
Abraham Tramm, a learned minister at Groningen, who in 1718 
incorporated the readings from Aquila, Theodotion, and Sym
machus. All previous efforts, however, were made obsolete by the 
publication of Hatch and Redpath, A Concortlance to the Sep
l11•gin1 (2 volumes, Oxford, 1897).• About $45.00 should pur
chase these two volumes, republished through phoromechanical 
processes in Austria in 1954. This concordance is as nearly perfect 
as a work of this sort could be before the advent of Univac, and 
the photomechanical process has not significantly depreciated the 
clarity of the original publication. Each Greek word in the 
canonical and apocryphal books is listed with the Hebrew words 
corresponding to it in numbered sequence. A glance at the num
bers behind the quotations readily identifies the Hebrew word 
rendered by the Septuagint in each passage. The second volume 
includes a supplement which presents, among other features, a con
cordance to the Greek proper names and a Hebrew index to the 
entire concordance. 

CoNCORDANCES OF THE GREEK NEW TESTAMENT 

The first concordance of the Greek New Testament, :ETM~Q
NIA H :ETAAESI:E TH:E AIA8HKH:E TH:E KAINH:E (S1m
phoni1, m,e NOfli Testamenli Concortltmtia Graec,u • ) , was com
piled by Xystus Betuleius ( Sixtus Birk) and was published at 
Basel in 1546.1 Of this work one Rudolphus Gualtherus Tigurinus 
Wrote: 

Ergo mos aliquis culpabit, Xysre, labores? 
Quique mos ausus improbet, ullus erit? 
Idem, crede mihi, divines carpere libros 
Audeat, et dira dilaniare m:aou . 

1 l!uthalius Rhoclius, a monk of the Order of St. Basil, is said to bafl: com
posed • mncordana: of the Greek New Testament in A. D. 1300. See Broder, 
p. zi. Scolle already could find no reliable information on chis bit of uadicioo. 
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Dcspice the fa.a that the work lacked verse divisions (Robert 
Estieone [Scephens] is responsible for these in 1545 ') and that the 
indeclinable parts of speech have only a representative listing, the 

praise is justified, and the foundation was laid. Robert Estieone's 
projected improvement of Betuleius' work was published by bis 
son Henry in Paris in 1594 under the tide Co11corditn1i411 GrMCO· 
Lizli111111 Teslamenli No11; (2d ed.; Paris, 1624). 

Erasmus Schmid's 'taJ.lLEiov 'tOOV 'ti\; xawfj; &La&i1x'li; li~t:O>Y, 
,;1111 Concordan1i1111 omninm 11oc11m No11; Tes111men1i (Viteb., 
1638), broke new ground and formed the basis for all subsequent 
efforts.11 Notable among these is C.H. Bruder's TAMIEION TON 
TH:E KAINHE t1IA0HKH:E AEEEQN si1111 Concortl11111iM om
ni11m 11ocum No11; T11st11men1; G1-11eci (Leipzig, 1842 [4th revised 
ed.; Leipzig, 1888)). • Though Bruder's 1888 edition included 

• Said ro hatt been made on horseback. See infra n. 5. 
11 The book was republished in Gorha and Leipzig in 1717, Nori T,s1-n1i 

l,s• Christi GrMd, hoe .ii, o,i1i11tdis li1111111• T AMBION, 11/ii1 eo11eo,Jn1iM. 
A new preface i, added by Ernest Cyprian, who evaluates rhe concordance u 
follows: "Est igiNr Erasmi Schmidii opus, quo Concordanri:u novi foedcris 
GraKIIS eshibuir, ad inrelligendas sacras lireras urilissimum, longeque ■aie
pooendum lloberri Scephaoi a Schmidio in praefarione casrigaro volumini, de 
quo param abesr, quin dici possir, quod de divisione capirum novi rcswoemi 
in 

anemaria scripsir 
Henricus Stephanus [referring ro the preface of the COD• 

cordance begun by Henry·s fa1her, lloberr Stephens], confccwn eam a paae 
inrer equirandum." Erasmus Schmid's own judgmenr of Henry Stephen's work 

was nor nearly so severe u implied by Cyprian. He felt rhar his own work fol
lowing on rhar of Stephens was like writing an Iliad in competition wilh 
Homer. Nonetheless, he does find fault wi1h Stephens on three major grounds: 
a) confusion of similar vocables, b) omission of many vocables, c) 11 host of 
false roou. Bur he most graciously notes rhar a scholar of such sraNre as Henry 
Stephens [Ill qu11I•• .,;,.,,,! is his word] must have delegated most of the 
work ro ochen less competent. Prom rhe ride page one: would gather rbsr 

Erasmus Schmid's own work bu undergone: painstaking corrcaioo by Cypr~, 
for it reads: "Singulari sNdio deouo revisum arque ab innumeris mendas 
repurgaNm.'' Bur, as Bruder noted, the erron of the first edilion are repeated, 
and Cyprian bimself indicates in his preface that he: did nor feel called upon 
ro change more than a few typographical errors, on the theory that the dead 
do noc desire ro have rhe labors of others mingled with their own. (A few 
examples of the deficiencies in Schmid will suffice: (a) omitted hapulegomeaa. 
include imdllco and bnldxco, (b) inconsistent listing of base verbal forms, 
e.g., :roolJUnco, bur nooyociq:oµm.) We: might add rhar Erasmus Schmid was 
quire anxious char his readen should nor consider the three years he spent on 
bis concordance a refteaioo on bis sanity. O. Schmoller, in rhc: preface m his 
concordance published in 1868, alludes to an abridged edition of Erasmus 
Schmid's work, edited by M. Greenfield (London: Samuel Dagsrc:r). No dare 
is given. 
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die readings of Tischendorf, Trcgelles, and Westcott-Hort, the 
results were not completely satisfying, and W. F. Moulron and 
A. S. Gcdcn endeavored to supply a concordance that would be 
up lO d:atc and meet the scholar's exacting demands. Using the 
Greek text of Westeott and Hort, published in 1881, as their 
standard, they compared this text with that of Tischendorf and of 
the English revisers. Published in Edinburgh ( 1897), their A Con
eord1111c, lo lhe Greek T cs1ame111 • ( 3d ed., reprinted 1953 ) has 
been for many years a basic tool for N. T. interpreters. The editors 
have sought to secure maximum intelligibility. The quotations are 
somewhat longer than in most concordances. With the use of 
single and double asterisks the editors succeed in indicating the 
status of a word as far as the LXX, other Greek versions of the 
Old Testament, and the Apocrypha are concerned. The use of 
a dagger indicates that the word is not in classical usage. A further 
advantage is the quotation in Hebrew characters of Old Testament 
parallel passages. Its excellent format and modest price make it one 
of the finest book investments. 

In lieu of Moulton-Geden many students find Alfred Schmoller's 
Hndkonko,danz zt1m gricchischen Ne11en Teslamenl an ami
able aid. This concordance was first published in 1868 by Alfred 
Schmoller's father, in answer to the need for a vest-pocket Bruder.0 

Since then the book has gone through many editions and has be
come a sort of Greek Cruden's. In 1953 the Stuttgart Bibelanstalt 
republished Nestle's 17th edition of the Greek New Testament in 
enlarged format, through phoromechanical processes, with a reprint 
of Schmoller's seventh edition (published originally in Stuttgart, 
1938).1 The combination makes Nestle-Schmoller a most desir
able traveling companion, whether to the conference hall or to the 
seashore. Additions beginning with the seventh edition include 
signs informing the reader of Septuagint usage and the Vulgate 
renderings of the word in question. At times, however, reliance 
on Schmoller can be frustrating, because he does not, on his own 

1 0. Schmoller, TAMIEJON 'rij; xcuvij; lhathixTJ; 'EMCEIPIAION, odn 
Hadl:a.l:ortlnz um 8ri,ehi1eh,11 N•••• T,it11mHI. Snmg:irt, 1868. In his 
71h edition Alfred Schmollcr d11tes the first edition in 1869. I II.ID un11ble to 
lffllDDt for this apparent discrepancy. 

T The 7th edition is based on the Nestle text of the 15th and 16th editions. 
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admission, include the entuc New Testament vocabulary, and for 
a number of words he has only a representative listing. In the ase 
of the Synoptists it is especially difficult to determine the usage 
in a particular evangelist, since parallels cited at the first appear· 
ance of a word are not repeated.' This is not to be consrrued as 
negative criticism but as an attempt to alert the purchaser of 
concordances to evaluate his own requirements and to make bis 
acquisitions accordingly. 

The need for a concordance which would secure to English 
students unacquainted with the original the advantages of a Greek 
concordance was first met by The E11,g/ish1111111,'s Greek Concord1111e1 
of the New Test11men1 (4th ed.; London, 1864),• published under 
the direction of George V. Wigram. This book lists the Greek 
words as in the Greek concordances, but instead of the Greek it 
cires the passages of the KJV in which the word occurs. The Eng• 
lish word rendering the original is italicized for quick reference. 
Thus the handicap of concordances of Bible translations, multiple 
translations of single Greek words, is overcome. A serious Bible 
student without a knowledge of Greek needs to learn only the 
Greek alphabet, and he has moderate access to the verbal ueasures 
of the Greek New Testament. From a study of the conrext in 
which the translated words appear he can fairly infer the connOta· 
tions of the original. The English-Greek and Greek-English indexes 
speed up the process. 

if Critic11l Greek and English Concorda11ce of the New Tes111-
ment, prepared by Charles F. Hudson, under the direction of Horace 

L Hastings, and revised and completed by Ezra Abbot (8th ed.; 
Boston-London, 1891 [1st ed., 1870]), was designed to meet 
deficiencies encountered in Wigram's publication. According to 

the preface of the seventh edition, Hudson's concordance "was used 
by all the New Tesmment revisers, both in England and Americn, 
in their work, and its convenience and helpfulness was most 
heartily acknowledged by those eminent scholars, both individually 
and collectively; and it undoubtedly filled a place which was 
occupied by no other single volume." Not only does this con-

1 In fairness ro this concordance the elder Schmoller·s Vorwcwl should be 
comuhed, p. vL Io this preface Schmoller, among other things, explains the 

aitical ft!ue of citiog puallel passages by loation only. 
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cordance present the significant variants found in the critical edi
dons published by Griesbach, Lachmann, Tischendorf, and Tre
gelles, but at a single glance it classifies the passages in which each 
Greek word occurs and reveals the number of ways in which it is 
translated in the New Testament. In other respects Wigram's pub
liation appears to have the edge over Hudson-Abbot. In the inter
ests of cost and convenience of form, extended quotation, as found 
in Wigram's concordance, gives way to mere citation of chapter 
and verse in Hudson-Abbot. Wigram's work provides the addi
tional advantage of listing in the English-Greek index all the 
Greek words underlying a single English rendering. Hudson-Abbot 
cites only page numbers, and the reader must run his eye over 
a whole page to find the Greek word which underlies the English 
translation. 

A modern, if not completely adequate, successor to the Greek
Englisb concordances of the past century is J. B. Smith's Greek
English 

Concordance 
lo the New Testament (Herald Press: Scott

dale, Pa., 1955 ). This concordance lists the Greek words, 5,524 all 
told, and tabulates each according to its various renderings in the 
King James Version, together with the number of times each one 
of these renderings occurs. An English index lists the correspond
ing Greek entries. This type of concordance is especially useful 
in comparative statistical analysis. A similar undertaking with the 
RSV in mind would be a distinctive contributiq_n. In any event 
Erasmus Schmid's progeny has indeed exceeded his fondest ex
pectations. 

CoNCORDANCES OP THB ENGLISH BIBLE 

Pioneer work in concordances of English versions of the New 
Testament is to be credited to a Mr. Thomas Gybson, who about 
1540 published a book entitled The Concordance of the New 
Teshmzenl, most necessar1 lo be had, in the hands of tdl soche as 
ielyte in the commtmicalion of an1 place conta,netl in 1e New 
Teshlm,nt. John Marbeck is responsible for the first concordance 
of the entire English Bible, A Concortltt,,ce, thal u to saie, a lYo,ke 

wherein by the Ordre of the utters of the A. B. C. ye maie retlely 
{,rule lffl'J Word, conteigned in 1h11 whole Bible, so often as ii u 
at,ressetl or menlionetl: London, 1550. But it is Alexander Cruden 
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who made ''coocordnnceN a household word. Since the first edi
tion, dedicated to the Queen of England in 1n1, Cruden's A Com
f'lt1lt1 

ConcorJ.nct1 
10 1ht1 Hol1 St:rip11n-t1s of 1ht1 Old. antl Nw 

Tt1s111mm1 has gone through many improvements and revisions and 
probably will icmain the average Bible student's stand-by for 
a long time. 

For sheer completeness (and in connection with concordances 
it should be remembered the term can be very elastic) James 
Strong's Tht1 Exh1111S1i1111 Concortl11nct1 of 1he Bibi• ( c. 1890, New 
York) is not to be surpassed. Every word of the KJV is listed. 
A comparative concordance of the AV and the RV, as well as a list
ing of Hebicw and Greek words and their English equivalents, 
are included. But the analytical features of Robert Young's An• 
l11ic11l Concortl11nc11 lo 1h11 Bible (24th American ed. rev., Funk 
and Wagnalls, New York, n.d.) have edged out Strong in many 
pastors' libraries. Under each English word are included, in lexical 
sequence, the various Hebrew and Greek words which are ren
dered by that word. In addition, the English words are broken up 
into various self-contained categories. Thus the entry "Begotten 
(Son), only" is differentiated from "Begotten, first." These are 
distinctive advantages over Strong. Lacking either Mandelkem or 
Moulton-Geden or both, the student with judicious use of the in
dexes to Hebicw and Greek words in Young can do a fairly credit
able exegetical stint based on the original languages. 

It is not our aim in this brief study to enumerate concordances 
of all the English versions,• but the new Comp/111c Concortlttnc11 
of the Revised Standard Version Bible (Nelson's: New York, 
1957) should be mentioned.10 The professional theologian as well 
as the layman will find this interpretive aid quite useful. The pub
lishers, indeed, are not to be faulted for omitting such words as 
" "" """ d th flik hich Id no, to, us, an many o ers o e nature, w wou 
have increased the bulk of the book without achieving any appre
ciable advantage, but the title is, sttialy speaking, misleading. An 

1 On macordanas to the German versions see W. Michaelis, 0b•r11t:••1••• 
Ko•l:orJnu,, -" Ko•l:onu•t• Obns•tz.,,, d• s N11•11n T•st11m •nts (Basel. 
c. 1947), pp. 185 ff. 

to See die reYiew of this work io die Book Review seaion of this issue. 
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index listing the Hebrew and the Greek vocabularies with the 
various English renderings for each word in the original would be 
a distinct advantage. 

Use OP CoNCORDANCES 

With such high-priced books on the shelf it is eminently desir
able 

that 
one know how to use them.11 In the following suggestions 

,-e shall bypass the more remote objectives mentioned ~y Elijah 
I.evita, whose concordance of the Hebrew Old Testament, finished 
between 1515 and 1521, but never published, was designed, among 
Other 

things, 
to serve as a rhyming diaionary and as an aid to 

abalistic speculations. 

One of the primary uses of a concordance is, of course, to help 
the user find in a moment the location of any passage, if only 
a leading word is recalled. If, for example, I have forgotten where 
St. Paul's definitive ueatment of marriage occurs, I look up the 
,-ord "marry" in either Young or, e.g., the RSV concordance. 
I find a cluster of references to 1 Cor. 7. For one on the lookout 
for a particularly appropriate prooftext, a concordance is indis
pensable. 1 Tim. 2: 11 is very handy if the subject of woman's 
suffrage in the congregation is broached. But to limit the con
cordance to this function is to miss out on its magnificent inter
pretive possibilities. 

S7st1mt11izn 

The preface to Dutripon's concordance illustrates, through the 
use of the word J.11ure, the systematizing possibilities of a con
cordance. For the professional theologian a concordance of the 
original language is, of course, a sin, qt111 non, but its possibilities 
in the average parish situation ought not to be overlooked. Con
sider these themes: The Disastrous Tree, The Inevitable Tree, The 
Tree that Lived on Borrowed Time, The Murder Tree, The Resur
rection Tree. A preacher in desperate search for a sermon series 
could do worse. These were all suggested by a brief glance down 
the RSV concordance column marked "tree." Suppose the subjea 

11 The reader may find some helpful suggestions, along with funher infor
awion on concordances, in the article on this subject written by Don:ald G. 
Miller in l•llrfl,.tlllia, I (January 1947), 52-62 (reproduced in Tools /or 
IH61, S111tl7, ed. D. K Kelley and Donald G. Miller, Richmond, VL, 1956). 
The pmeot article wu written independently of Miller's study. 
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in a Bible class or ladies' aid involves the question of diwrce. 
A concordance at the elbow can save time and possi&le embamss
menr by directing the leader to Matt. 19, Mark 10, and 1 Cor. 7. 
Still better, it might make a good assignment for some member 
of the study group to present at the nexr meeting. If the scene is 
a mountain youth camp, perhaps a study of famous mountain 
episodes in the Bible might prove extremely rewarding and ex
hilarating. A concordance is the thing to use. Perhaps ir is a Bib
lical character like Timothy that might provide material for 
profitable discussion. Young's or Nelson's won't ler you down. 

LingNislic Contrib111ion 
For workers in the original lnnguages, use of concordances can 

prove to be a departure into an excitingly new interpreter's world. 
Shaking off the shackles of debilitating dependence on commen
taries is akin to a revival experience. In a lexicon a word is like 
a friend in a coffin. A concordance restores him to life. Take the 
word naeaxcv.im, for example. Arndt-Gingrich include as primary 
meanings (a) summon, (b) appeal to, urge, exhort, encourage, 
(c) request, implore, (d) comfort, encourage, cheer up. They 
refer 2 Cor. 1 :4 b ro the passages under "d." This passage speaks 
of "God, who comforts us in all our aftliction." But it is the con
cordance that loads this word with real meaning. There is more in 
this word than a cosmic handholding. We see from a comparison 
with other passages that the word involves nor primarily the emo
tions bur the will. There are nor really four different "meanings" 
to the word. The lexicographer must take shots from various angles. 
A concordance helps make a composite. We see that the roor idea 
is never really missing in this word. Our being comforted takes on 
a kind of urging, an impulsion in trouple thnr alerts us ro the 
possibilities. Does tribulation stop us momentarily? Weger a go
ahead signal in God's naed,-J.110~, which rakes us our of the mire 
of our demoralizing self-preoccupation. Ir is a comfort that makes 
us srrong, and the Latin is not far off. Ir is the same with the 
moral imperatives (cp. Rom.12:1, Eph.4:1). This is no legalistic 
pressure, but a call to the wide-open spaces of Gospel freedom. 

If it is the task of a concordance to etch more clearly the fearures 
of words, then iris especially useful in chalking the line that sep-

10
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ames synonyms. This is where you get your money back with 
inlel'eSt out of Young, Moulton-Gcclen, Hatch and Redpath, and 
Maodelkem. Consider the words -linoµovi1, i.taxeoihlµla. A con
mi:danc:e study clearly indicares that the former has to do with 
bearing up under difficult situations which call for endurance until 
the storm is weathered. The latter involves the ability to restrain 
the impulse to impatience when interested in securing a desired 
objective. Thus in 2 Tim. 4:2 the writer urges the teacher not to 
be disappointed at the persistent density in his pupils. On the 
ocher hand, the meaning of the parable in Luke 8 hinges on a cor
ttet understanding of the word -liitoµov1i in v. 15 as endurance in 
the £aa: of the apparent anomalies of a Messianic reign that exposes 
the Christian to unexpected trials and tribulations. 

Gr11mm111icttl Use 
Concordances are useful in bringing out the nuances in points 

of grammar. A simple case in point is the µ11 yJ.aiE of Luke 7: 13, 
where the RSV renders, "Do not weep." A glance in Moulton
Geden leads the eye to a similar prohibition in 8:52. There it is 
quite evident that the prohibition is aimed at an act in progress, 
and that more accurately it should be rendered, "Stop your weep
ing." In 7:13, then, Jesus is undoubtedly saying to the woman, 
"Dry up your tears now." And with good reason, for He docs not 
mettly offer a funereal convention but calls her to an exercise of 
faith. It is as though He said to her: "There is really no need for 
tears, for I am here." 

Th,ologicttl Con1rib111io11 
The really exciting part of concordance study, however, lies in 
~ theological area. Like fingerprint powder, the concordance can 
bring ro sight the distinctive whorls of the divine hand. Look up 
the word 'Iaeait).. A glance shows that the concentration lies in 
Matthew, Luke, Acts, Romans. The beginner in Bible study has 
learned ro expect this in Matthew and Paul, but Luke-Acts comes 
as a surprise in view of its address to a Gentile. In fact, the con
cordance reveals that the references to Israel in Luke-Aas outnum
ber those in Mattbew and Romans taken together. For the un
demanding of the purpose and objective of the twin work this 
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observation is of ultimate significance, and it is replete with the
ological overtones. 

The question of tithing, involving as it does the question of the 
Christia.n's relation to the 0. T. legal prescriptions, has a deal of 
light shed on it whether one looks up the word in the RSV or 
checks under 3Exa-r00> and its cognate dno3Exa-r00>. It appears 
quite evident that nowhere in the N. T. is the 0. T. practice made 
a model for the Christian to follow. 

For those who have a little of Sherlock Holmes in them I should 
like to throw in Matt. 22:34 as a teaser. You will need Hatch and 
Redpath for this. Clue: The point hinges on the phrase avv~vhJaav 
bd. -ro a\1'(6. Make the most of your findings to relate vitally the 
twO parts of the text for the 18th Sunday after Trinity. On the 
same order is the phrase ,,.at ~v µ£-rci -r<i>v -Orie(cov in Mark 1:13. 
This phrase could easily slip past a casual reader. But it is just such 
apparently insignificant items, like John's "and it was night" (John 
13:30), that are extremely significant theologically. Jerome once 
said: Singuli sem1onos, s1ll11b110, 11picos, tJI p,mcla i11 di11inis Sc,ip1uris 
t,lc,111 

stml 
smsib11s, and Hatch and Redpath have the answer for 

this one from Mark, s. v. -611elov. Try under the prophets, but 
expect an argument from someone who begins with Genesis. Inci
dentally, Mark has quite a few of these sly little simplicities. ( Cp. 
in Mark 7:31-37) 

C11.1e S111J., 

The preceding examples illustrate a few of the many possible 
advantages accruing to diligent use of concord:10ces. But it bas 
been my experience that beginners in a more serious type of Bible 
study are as bewildered as a high school freshman on his first 
theme when it comes to working on their own. Where do I start? 
What do I look for? There is no rule of thumb one can follow 
here, but an illustration of how one might proceed may be useful. 
Suppose my text is Luke 16:19-31. There are no special problem 
words. All appears quite simple. The story revolves, however, 
around a rich and a poor man. This is my starting point. I note 
that this Gospel suggests a revolutionary approach to the matter 
of poverty and riches. The word mcox6; would seem therefore to 

merit further investigation. I take down Moulton-Geden. Under 
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nox6; I find Luke4:18, 6:20, 7:22, and others. It is the poor 
who are the chosen recipients of the Messianic benefits. But why? 
I go to Hatch and Redpath. There are more than 100 references. 
I annex possibly look at all of them. But the heaviest concentra
tion is in the Psalms. A study of these passages reveals that the 
•poor" are the people in Israel who depend on the Lord. They 
are the ones who look to God for salvation (cp. Ps.69:5 LXX 
[llahlrs 69:61]). The rich man, by contrast, is then representative 
of Israel's self-righteOUS element. This thought in turn suggests 
that I look up the simple word nan"1l>, which appears three times 
in this 

pericope. 
I know that it will be impossible to consider all 

the passages in which such a common word occurs. I stay with 
Luke therefore and let my eye wander down the passages listed 
in Moulton-Geden. No bells ring until I reach Luke 3:8. This 
reference is especially striking because 'A~eaciµ is mentioned. 
I could find no better commentary than this. It is the rich man's 
purely formal religious association that has cost him his soul and 
the fellowship of God. It is evident furthermore that the point 
of the story is not a plea for slum clearance. Following these leads 
I concentrate on such loaded terms as Udw (v. 24) and µt"tavoiw 
(v. 30). 

"But how can I possibly look up every word if, as you suggest, 
Cffil a common word like nanil> may be richly significant?" There 
is DO need to make a panicky dash to the bookshelf marked theo
logical tranquillizers (i.e., "Best Sermon Helps of 1958"). This 
is like handling troubles. Take on one at a time. The .first time 
around on a panicular text, work on two or three words. File the 
data. The next time you meet the text brood over it a little more, 
and 

check 
on a few other possibilities. Dcteetives sometimes follow 

100 false leads. But number 101 may be pay dirt. The nuggets 
DO longer lie on the surface of the Biblical text. It takes a deal of 
panning to get a single grain. But what a thrill when the discovery 
is made! And it makes no difference if later on you find it buried 
in an old commentary. Have no regrets over what appears wasted 
effort. There comes from study such as this a conviction wrought 
by the impact of truth, a feeling of intellectual ownership that 
only personal contact can give. 

In hopes that this study may further prove useful especially to 
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seminarians beginning their exegetical studies, the following sum
mary and supplementary exhortations are submitted: 

1. When preparing the exegesis of a particular passage, begin 
your use of the concordance with the less common words. Then 
think in terms of possible theological implications. Try to 
establish associations with what you have previously learned 
and 

extractcd 
from Scripture. TI1is process will alert you to 

the significant in the insignificant. 

2. Look up the word in the author you are working with. Branch 
out into other authors, begiMing with those that have the 
fewest references. Pass up those passages that evidently have 
little or nothing to contribute on the point. You must run 
some hazards, despite Jerome's warning. 

3. Proceed to check the word in Hatch and Redpath. Find either 
the heaviest or the lightest area of concentration, and begin at 
that point. If you still have time and find that the Septuagint 
renders several Hebrew words with one Greek word, give your• 
self a real treat, and follow the same process in Mandelkern. 

4. Keep in mind that the New Testament relies heavily on Psalms, 
Isaiah, and Jeremiah. Key concepts are probably to be found in 
these particular Old Testament writings. Wade directly into 
these sections if the listings are heavy elsewhere. 

5. Note cognates and look them out. Learn to know the whole 
word family. Again, don't let the staggering possibilities keep 
you from doing sotrulhing. Even God used up a week to make 
the world. Try one word family at a time. Work on another 
the next time you treat the text. 

It was Chrysostom who said: Oux clnJ.w; -rau'ta &lEQE\JYiiriaL 
cmou&citoµiv cp1Acmµ(w; (VEXEV JtEQLnij;, &ll' iva ~lE'tci 

axe1Pd~ -6J,Liv &nav-ra Aell'lVE'UOV'tE; :n:a1&EuamµEv '6µii; µ11&l PeaxEiav li;1v, 
11'1&£ cn,1J.a(3i\v µ[av :n:aea-reiXELV 'tWV lv -rai; -Oda~ reacpai; 
xe1µtvmv. Ou yae ~1111a-rci lanv cL-r).w;, cW.ci 'tOU n vtuµaw; 'tOU 
cly(ou 

~lll'a-ra, 
xal &Lei -roii'to :n:o1liv ia-rL -rov ih}aavel>v EllQEiv xal 

lv µ~ GWJ4fi. u 

12 Mipe, PG, VoL 53,119. "It is nae in the interests of extravagant 11111· 
bidon that I trouble myself with such detailed exposition, but I hope through 
such paimuking interpretation to tn.in you in the imporrana: of not passing 
up nea one slight word or syllable in the Sacred Scriptures. For the, are DOC 
orduwy 

utteraaa:s, 
but 1be expression of the Holy Spirit Himself, and for this 

reason it is possible to find giat treasure in nea one small syllable." Cf. also 

I 

I 

I 
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Ir was another divine, John Donne by name, who also said, 
•Search the Scriprures, 

not [however] 
as though thou wouldst 

make a concordance but an application." 
St. Louis, Mo. 

ClirJamm'• ICSlement in connection with the salutation of Aquila and Priscilla 
ill aom.16:3: (-roll-co Uy(I)) ••• tvu µci.O'l)u, U'tl 'tGIV i)E((l)V roalpii>v ou&iv 
:t1Q1n6v, oll&lv ncio1oy6v icm, xli.v 

liil-ra 
ii,•, xli,-v ~,lu xEoala ii, cl>.>..u xal 

"1,11 :to6ao11111; nolv miluyo ,: 1111~· clvoty, ., 'VO'l)~lU'tQ)V, PG, 51, 187. Freely 
fflldered: " ... nothing in the Sacred Scriptures is superftuous or insignificant 
•baber it be the single dotting of an 'i' or crossing of a 't.' Even a slight 
ffrbal alimuion {as in the case of 'Abram' to 'Abraham'] opens up for one 
m oca.a of ideas.'' 
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